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Nowadays external internationalization of the educational activity of the university is consi-
dered as a priority. In Russia, the Export Education Strategy is being developed for the period
from 2011 to 2020.

Among all possible directions of the internationalization of the educational activity of
the university, the authors consider the modeling of the lingvocultural environment in the uni-
versity (as a factor of internal internationalization) and international cooperation (as a factor
of external internationalization).

The article also considers the internationalization of educational activities in the process of
forming the linguistic and cultural competence of students. The authors point out the general
segments of the educational and innovative lingvocultural environment of the higher educational
institution. The article contains information on software and technical modules and characte-
ristics of the educational environment of the university, as well as the experience of international
cooperation of the Shadrinsk State Pedagogical University in the educational sphere.
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Introduction. Nowadays it is necessary to
modernize approaches to the implementation of
educational and scientific activities of Russian
universities and ensure their competitiveness in
the context of globalization as the highest stage
of internationalization and integration. An inter-
nationalization of the higher education system
and integration of an educational space in Europe
are the most important trends characterizing the
reform of the national higher education systems
in developed countries and, consequently, deter-
mining the vector of development of modern uni-
versities. At the same time, Russian participation
in the process of internationalization of higher
education, as well as its place on the world mar-
ket of educational services do not correspond to
the available opportunities and the existing needs
of Russian universities, so at present Russia is
developing a Strategy for the Export of Edu-
cational Services of the Russian Federation for
the period from 2011 to 2020.

The internationalization of higher education
tends to expand and accelerate, is accompanied
by an increase in the homogeneity and continuity
of the world educational space, the formation of
integrated mega-regional spaces, and the conver-
gence of the properties and parameters of national
educational spaces. In the process of internationa-

lization, the state and universities are purposefully
realizing their own interests, entering into contra-
dictory relations. The main is the contradiction
between the financial and regulatory dependence
of universities on the state and the desire of uni-
versities to autonomy [11, 12, 14, 22]. The intro-
duction of innovative methods and tools for con-
ducting educational, scientific, financial and eco-
nomic activities in the university becomes
anecessary resource to ensure its competitive
advantages, realized in transactions in the domes-
tic and foreign markets. It is expedient to eva-
luate the motives and forms of the internationali-
zation of the activity of the university, which is
carried out in the internal and external directions,
covering the closely intertwining academic (edu-
cational and scientific) and economic compo-
nents of the university's activity. The interna-
tionalization of academic activity stimulates
the quality of the service provided by the univer-
sity under the pressure of competition and thanks
to the diffusion of innovation.

Forms of internationalization of the activities
of universities are: the convergence of the educa-
tional experience of students and the professional
experience of teachers from different countries;
standardization of programs, unification of cre-
dits and diplomas on higher education; export of
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educational services and results of scientific ac-
tivity; mobilization and concentration of foreign
funds for the financial provision of statutory ac-
tivities. The implementation of internationaliza-
tion implements such strategic goals of the uni-
versity as improving the quality of education and
research, acquiring international recognition
and reputation, increasing competitiveness in
the national and international markets.

Definitions. The environment of the higher
educational institution is an inner factor of
the internationalization. Internationalization is
a formation of intercultural and international
measuring in higher education directed on
the improvement of preparation for the special-
ists’ quality [3]. Internationalization as the key
aspect of the development of Russian education
understood as the process of providing educa-
tional services that have an international dimen-
sion and what is happening at the national, sec-
torial and institutional level [15].

The environment of the university is unders-
tood as a situation, a circle of factors, conditions,
organizational, methodological or psychological
measures that facilitate the successful communi-
cation between participants in the educational
process [4]. And educational environment of
the university is viewed from the point of view
of various approaches (humanistic, systemic,
synergistic, developing education, culturological)
in a broad sense as a structure that includes se-
veral interrelated levels that are defined admini-
stratively, socially, institutionally. It is a systemi-
cally organized set of information, technical,
educational and methodological support, inex-
tricably linked with man as a subject of the edu-
cational process [2, p. 42—47]. Also it is a system
of influences and conditions for the formation of
a personality according to a given pattern, as well
as opportunities for its development contained in
the social and spatial-objective environment [8].
Z.1. Tyumaseva understands the educational
environment as a set of all educational factors
that directly or indirectly affect the person in
the mode of education, upbringing and develop-
ment [7, p. 134].

We share these points of view mentioned
above. We believe that it is fundamentally impor-
tant for the educational environment of the uni-
versity as professionally active, manageable and
dependent on its educational resources. Their
quality can be determined by the ability of this
environment to provide all subjects of the educa-
tional process with a system of opportunities

related to meeting their needs and transformation
of these needs into life values, which actualizes
the process of their personal self-development.

We support the Leontieva’s opinion that
the ideas of humanization and humanitarization
which determine the humanistic nature of profes-
sional education, are realized through a certain
set of characterological features of the educational
environment of the university, the most signifi-
cant of which are the following [5, p. 106—-111]:
integrity, including all the necessary components
of interaction and forming an integrative space of
the university (social, cultural, creative), as well
as the integrity of the educational process, re-
vealed in its educational strategy; integrity, which
refers to the content of education concentrated in
it (knowledge, methods and forms of activity,
competence) and acts as its determining factor;
multidimensionality (presence and inclusion in
the environment of various subprocesses and
their interconnection); variability, which deter-
mines the filling of the educational environment
of the university with a variety of meanings and
meanings, the choice of students as content,
and forms and methods of auditor and extracurri-
cular activities, which helps to find ways of inte-
raction in other spheres of self-determination;
dialogicality, determined by the presence of crea-
tive and creative interaction of all subjects of
the educational process, and determining subjec-
tivity, openness, universality, corporatism of this
interaction.

The linguocultural environment as a subset
of the educational environment of the university
is a model of the educational space, a systemically
organized set of information, technical, educa-
tional and methodological support, which is
the subject context of the future professional ac-
tivity of students, which represents the content-
objective basis of teaching languages, linguistic
culture and intercultural interaction and provides
the learning process Means of access and opera-
tion of authentic and educational information that
is foreign to other languages, means of computer-
mediated communication in a foreign language,
tools for socialization in a foreign culture and
remote study of linguistic and cultural realities
[6, 10].

The linguocultural environment serves as
a communicative field in the educational environ-
ment of the university, in particular the following:

— ensuring the functioning of a single infor-
mation and educational space in the process of
teaching foreign languages and cultures;
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— maintaining contacts between all partici-
pants in the educational environment;

—managing multidimensional information
flows in the educational process for training spe-
cialists in the field of foreign languages and cul-
tures;

—ensuring the transition to non-linearity,
democracy and multidirectional communication
between teachers and students;

— ensuring the availability of linguocultural
information, the ability to search and select a va-
riety of educational and scientific information
relating to foreign language and linguoculture;

— creation of a creative interactive environ-
ment for the development of professional (in-
cluding communicative and linguistic culture)
and personal competence of students;

— formation of the personal information cul-
ture in the process of virtual interaction.

Since the innovation environment of the uni-
versity is a set of conditions that provide the pre-
requisites for the effective formation and deve-
lopment of innovative activity, the innovative
linguistic and cultural environment of the univer-
sity is treated as an innovative model of the edu-
cational space, the system of information, quasi-
professional situation.

The international cooperation is an external-
factor of the internationalization. How internatio-
nalization and quality assurance can be integrated
is a focus on the concept of accreditation and
the development of worldwide mutual accredita-
tion networks among institutions as a possible
avenue for future progress [18, 21]. For example
we see Japan. Japanese government initiatives
the number of foreign students coming to Japan
to study and atfacilitating the employment of fo-
reign nationals as members of faculty in Japanese
universities. Curricular developments within
Japanese universities including undergraduate
programs with an international flavor intended
for Japanese students and the development of
several graduate schools with a focus on interna-
tional development are detailed [10]. Curricular
developments within Japanese universities in-
cluding undergraduate programs with an interna-
tional flavor intend for Japanese students and
the development of several graduate schools with
a focus on international development [20]. Indi-
vidual institutions have been strongly influenced
by these initiatives and some have actively uti-
lized internationalization as a way to enrich their
university education [13]. This study revealed
that Japanese students and teachers, in contem-

plating the perceived meaning of internationaliza-
tion, are moving towards harmonious coexistence
with other national, racial and ethnic groups [17].

Australian higher education offered to stu-
dents from developing countries, with services
delivered to Australian-born students. The pro-
cess of globalization is contributing to uneven
economic and educational development, and may
weaken the over-stretched educational systems of
poorer countries [19].

Internationalization, viewed as an organiza-
tional adaptation, requires its articulation by
the leadership while simultaneously institutiona-
lizing a strategic planning process that is repre-
sentative and participative in that it recognizes
and utilizes the power of the culture within which
it occurs [9, 16].

Recruiting foreign students, creating prepa-
ratory faculties, distance learning, expanding
the range of additional educational services play
an important role in the internationalization of
Russian universities. These are an implementa-
tion of joint programs on the basis of a foreign
university, opening of a foreign branch of a Rus-
sian university, promotion abroad of the results
of scientific and educational activities, an imple-
mentation of projects for the development of
teachers abroad. These are also an attraction
of foreign grants and scholarships and a partici-
pation in international networks and alliances of
universities on the basis of consortia [1].

Shadrinsk state pedagogical university over
the past 15 years has been carrying out interna-
tional activities related to internationalization in
a number of key areas.

German Academic Exchange Service
(DAAD). Annually students and teachers of
the university participate in the competition for
a scholarship DAAD. Below are the statistics on
the number of internships in which teachers and
students participated.

Lukinykh N., 2001, Germany, Potsdam,;

Lubina L., 2002, Germany, Bamberg;

Aksentyeva E., 2003, Russia, Altai Territory;

Elizova E.I., 2003, Germany, Bielefeld;

Sumina E.S., 2004, Germany, Braunschweig;

Devyatkov S., 2004, Germany, Augsburg;

Ignatieva I., 2004, Germany, Passau;

Solonina L.V., 2005, Germany, Oldenburg;

Zagovenieva A., 2007, Germany, Wittenberg;

Zagovenieva A., 2008, Germany, Wittenberg;

Buinov A., 2008, Germany, Wittenberg;

Bryukhova N., 2008, Germany, Wittenberg;

Sartasova K., 2008, Germany, Wittenberg;
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Tumanova O., 2008, Germany, Wittenberg;
Pakhotina J., 2008, Germany, Wittenberg;
Korotkova E., 2008, Germany, Wittenberg;
Sharkunova O., 2008, Germany, Wittenberg;
Lovkova E. 2009, Germany, Wittenberg;
Peregrimova O., Germany, Wittenberg;
Paivina T. 2009, Germany, Wittenberg;
Bikmukhametova Yu., 2010, Germany,
Wittenberg;
Aksentyeva E.A., 2010, Germany, Munich;
Anchugova K., 2011, Germany, Wittenberg;
Kondratieva A., 2011, Germany, Wittenberg;
Degtyannikova T., 2011, Germany,
Wittenberg;
Sumina E.S., 2011, Germany, Wittenberg;
Gubina V., 2011, Germany, Wittenberg;
Nemkina A., 2011, Germany, Wittenberg;
Kiseleva T., 2012, Germany, Wittenberg;
Komarova V., 2012, Germany, Jena;
Podgorbunskikh A.A., 2012, Germany,
Hamburg;
Filimonova N.V., 2012, Germany,
Heidelberg;
Podgorbunskikh A.A., 2012, Austria, Graz;
Marchuk M., 2013, Germany, Kassel,
Khmeleva N., 2013, Germany, Freiburg;
Taushkanova A., 2013, Germany, Bayreuth;
Berdnikova K., 2013, Germany, Wittenberg;
Balykova K., 2013, Germany, Wittenberg;
Sverdlova K., 2013, Germany, Wittenberg;
Golubkova A., 2014, Germany, Wittenberg;
Kyshtymova E., 2014, Germany, Jena;
Semenova A., 2014, Germany, Aachen;
Shumilova K., 2014, Germany, Wittenberg;
Sycheva A., 2014, Germany, Wittenberg;
Neudovnikova G. (PAD), 2014, Germany,
Bernburg;
Loginov N. (PAD), 2014, Germany, Jena;
Bornovolokova N., 2015, Germany, Jena;
Ushakova A., 2015, Germany, Wittenberg;
Prokopeva V. (PAD), 2015, Germany,
Magdeburg;
Podgorbunskikh A.A., 2015, Germany,
Berlin;
Polovnikova A., 2016, Germany, Berlin;
Kulish D., 2016, Germany, Hamburg;
Meyer B., 2016, Germany, Hamburg;
Chepik D., 2016, Germany, Wittenberg;
Sycheva A., 2016, Germany, Dusseldorf.
The scientific methodological center of the
German methodical literature of J.W. Goethe.
The centre has been opened since 2002. Recently,
the scope of the activity has been expanded and

now the Center's staff is concerned not only with
the methodical support of the German teachers at
schools and teachers of the universities, but also
with the popularization of the German language
in the city and the region. The cooperation with
the educational institutions of the Federal Repub-
lic of Germany and Austria, among other things,
develops actively in scientific terms.

Since having been opened, the Center has
been supporting contacts and cooperation with
the German organizations: the Goethe-Institut
and the German Academic Exchange Service
(DAAD), and since 2007 — with the University of
German Language and Culture M. Luthers (Wit-
tenberg, Germany). Since 2012, the Center has
been in contact with the University of Graz (Aus-
tria). The Center is actively involved with the
regional representation of the German Academic
Exchange Service. Every year the representatives
of DAAD in the Ural (Mr. Steffen Neumann,
Mrs. Kora Maurer, Mr. Alexey Derre) present
scientific seminars for students, as well as tests
On-DaF, On-set Deutsch).

In the past 3 years the Center has been in
contact with the International Cooperation Or-
ganization of the City of Tyumen and Center
“UniFest travel” (Yekaterinburg), whose repre-
sentatives Ivan Kéfer and Alexander E. Golikow
organize annually advisory seminars for students
on study abroad. The priority of the activities of
the Center has been and remains the implementa-
tion of the scientific-methodical seminars for
teachers of the German language of the city.
In 2015 4 such workshops were held on the prob-
lems of learning the German language at school.

Since 2012 the international webinars have
been held annually in the center of Goethe, at-
tended by colleagues from universities in Russia
and Germany.

International cooperation with the Repub-
lic of Kazakhstan. Within the framework of
the international cooperation agreement in January
2017 an internship was organized. The Master
student of the Humanities faculty of Shadrinsk
state pedagogical university Poluyanova Elena
passed the pre-diplomapractice in the Kostanay
State Pedagogical Institute.

The purpose of the practice was to test
the materials of the master's final qualification
work. The student conducted practical exercises,
lectures and the training of non-verbal communi-
cation, introduced case studies.

Thus internationalization of educational ac-
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tivities is a process in which the goals, functions
and organization of the provision of educational
services acquire an international dimension.
The concept of internationalization in the field of
higher education in international practice tradi-
tionally includes two aspects: “internalization” at
home and “external” internationalization or edu-
cation abroad, cross-border education.

Internationalization of education includes
the following forms of international cooperation:

— individual mobility: mobility of students or
faculty for educational purposes;

— mobility of educational programs and insti-
tutional mobility;

— formation of new international standards of
educational programs;

— integration into the curricula of the interna-
tional dimension and educational standards;

— institutional partnership: the creation of
strategic educational alliances.

To describe the possibilities of internationa-
lization of Russian universities in order to realize
the model of the formation of linguocultural
competence of students of a pedagogical univer-
sity. First of all It is necessary to consider
the semantic filling of the terms “educational en-
vironment of the university”, “linguistic culture
of the university”, and “innovative linguistic cul-
ture of the university”. And It is important to de-
termine the specifics of these types of environ-
ment and common segments that allow to create
an innovative linguistic culture environment on
the basis of electronic educational resources.

Models. In our opinion, this environment
becomes an effective condition for the formation
of linguistic and cultural competence of students
of the pedagogical university, if it is created on
the basis of electronic educational resources, pro-
vides synchronous and asynchronous communi-
cation of participants in the educational process,
testing and administration capabilities, and in-
cludes the following software and hardware
modules, which include:

+ virtual multimedia library of multimedia
courses for teaching foreign languages and cultures;

» virtual music library with authentic audio
materials on the studied languages;

* a virtual video library containing artistic,
documentary, animated films from the countries
of the studied language and educational films in
DVD format;

» means of access to satellite and local televi-
sion, based on the technology of streaming video;

+ virtual reference system, including multi-

lingual dictionaries, multimedia encyclopedias
and lexical-grammatical directories;

* computer testing system with multimedia
capabilities;

» virtual library of electronic teaching aids
and projects;

» virtual library of students' electronic port-
folios.

Implications of the models. Thus, by inte-
grating the internal (in the audience, the library)
and virtual (in the local or global network) interac-
tion of participants, the distributed learning process
allows the implementation of an information
training scheme in which it is possible to organize
effective independent and research work of stu-
dents in telecommunication projects and indivi-
dualize learning.

The teacher organizes cognitive activity of
students in the linguistic and cultural environ-
ment with the use of heuristic and research, prac-
tical and visual methods. For example, introduc-
ing individual and group quest projects to find
information with specified parameters, publica-
tions in a foreign-language Internet zone, elec-
tronic communication with the help of a web-
services (forum, chat, conference, magazine,
e-mail) in the language being studied between
teacher and student between students within
the academic group or with students from other
groups, with external partners in the framework
of group research projects.

So, we have examined the peculiarities of
the educational and innovative linguistic and cul-
tural environment of the university and came to
the conclusion that in order to create the latter
there are scientifically grounded opportunities for
their segmentation and identification of common
components.

We identified the following general seg-
ments of the educational and innovative linguistic
and cultural environment of the university and
determined the possibilities of their optimal com-
position, taking into account their focus on
the preparation of students and their status as
subjects of the educational process in universal
aspects: the development of educational and pro-
fessional activities, communication and creativity
in the course of intersubject interaction, and
the following specific aspects:

— activity (technological): both environments
are a “space” of the various activities necessary
for the professional training of students;

— informative-methodical. Both mediums in-
clude a content area (concepts of professional
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training of students in the university, educational
and training programs, curricula, textbooks and
teaching aids, etc.).

Forms and methods of organization of edu-
cation (for example, the forms of organization of
classes are non-standard types of classes, creative
discussions, conferences, etc., research and de-
sign form of students' activities, etc. and methods
— search, problem, communication, etc.) are:

— spatially-objective: both environments in-
clude spatially-objective means, the aggregate of
which provides the possibility of the required
spatial actions and behavior of the subjects of
these kinds of environment;

—social: both environments are a system of
interaction of all participants in the educational
process;

— communication and organizational: both
environments take into account the specific fea-
tures of the subjects of the educational environ-
ment (national characteristics of students and
teachers, their values, attitudes, stereotypes,
etc.); a communication sphere (subject-subject
interaction and social density of subjects of edu-
cation, etc.); organizational and creative condi-
tions (features of administrative culture, availa-
bility of creative groups of students and tea-
chers, etc.).

Conclusion. We believe that the internatio-
nalization of educational activities in the univer-
sity will contribute to the process of forming
the linguistic and cultural competence of univer-
sity students, first of all, in the content-process
and evaluation-productive blocks due to the har-
monization of the corresponding sub processes.
The internationalization of educational activity is
optimally revealed in the innovative linguistic
and cultural environment of the university at
the present stage.
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University).
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WHTEPHALMOHATU3ALNA OBPA3OBATEJIbHON

AEATEJNIbHOCTU YHUBEPCUTETA

B MHHOBALIMOHHOWM NIMHIBOKYNbTYPHON CPEQE

C.J1. Cyeopoea, A.A. [NToO20p6yHCKUX

LlladpuHckul eocydapcmeeHHnbil nedazoaudeckuli yHusepcumem, e. LlladpuHck

B Hacrosmee BpeMs BHELIHSS HHTEPHALMOHAIN3ALM 00pa30BaTeIbHON AEATEIbHOCTH By3a
paccMaTpuBaeTcsd Kak INPHOPHTETHOe HampaBiieHune. B Poccum ocymectisercst paspaboTka
Crpareruu sxcrnopra o0pa3zoBaTenbHbIX yeiIyr Ha nepuoa ¢ 2011 mo 2020 r.

Cpenu Bcex BO3MOXKHBIX HalpaBlIeHHH WHTEPHALMOHAIU3ALUN 00pa30BaTeIbHON JEsTelNb-
HOCTH By3a aBTOPbI CTaThH paccMaTpHBAIOT MOJICIMPOBAHHUE JIMHIBOKYJIBTYPHOU Cpelbl B By3e
(xak Qakrop BHYTpEHHEH HHTEpHALMOHAIM3ALMK) M MEXIYHAPOAHOE COTPYIHHYECTBO (KaK
(hakTOp BHEUIHEI MHTEPHALIMOHAIN3ALINN).

B craThe Takke paccMaTpHBACTCs HHTEPHALMOHAIU3ALMA 00pa30BaTeIbHON ASSATEBHOCTH
B Tporiecce (POPMHPOBAHUS JIMHIBOKYJIBTYPHOH KOMIIETCHIIMH CTYACHTOB. ABTOPBI YKa3bIBalOT
Ha o0IIye cerMeHThl 00pa30BaTeIbHON 1 HHHOBALIMOHHOW JIMHTBOKYJIBTYPHOM Cpelbl B BHICLIEM
yueOHOM 3aBelleHuH. B craThe m3noxkeHa nHGOpMaUUs O IPOrpaMMHO-TEXHHYECKHX MOIYIISIX U
XapaKTepUCTUKAaX 00pa30BaTeIbHOM Cpelbl By3a, a TAKXKe MPEACTABICH OIBIT MEKIyHApOAHOTO
coTpyanndecta LllagpuHCKOro ToCcyaapCcTBEHHOIO MEJarorHyeckoro yHUBEpCHTeTa B 0Opas3o-
BaTeJILHOMU cdepe.

Kniouegvie crosa: unmepnayuonanuzayus o6pazo8amenvHoll 0esmeibHOCmu, TUH80K)Ib-
mypHas cpeod, UHHOBAYUOHHAS TUH2EOKYILIMYPHAS cpeda 8y3d, MeXcOYHapoOHoe COmpyOHU-
yecmeo.

HUccrenoBaTenbsckas padora BeimoiaHeHa B pamkax rpanta Ne 053H «/HTepHammoHanm3amus oopa3oBaTeb-
HOM nestenpHOCTH By3a» (LLlagpuHCKMA roCy1apCTBEHHBIM Ne1arOrMYeCKUid YHUBEPCUTET).
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